
Volume 2892, A-50407 

 321 

No. 50407. Switzerland and Malta No 50407. Suisse et Malte 

CONVENTION BETWEEN THE SWISS 

CONFEDERATION AND MALTA FOR 

THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXA-

TION WITH RESPECT TO TAXES ON IN-

COME. ROME, 25 FEBRUARY 2011 [Unit-

ed Nations, Treaty Series, vol. 2889, I-50407.] 

CONVENTION ENTRE LA CONFÉDÉRA-

TION SUISSE ET MALTE EN VUE D'ÉVI-

TER LES DOUBLES IMPOSITIONS EN 

MATIÈRE D'IMPÔTS SUR LE REVENU. 

ROME, 25 FÉVRIER 2011 [Nations Unies, 

Recueil des Traités, vol. 2889, I-50407.] 

 

MUTUAL AGREEMENT REGARDING THE 

INTERPRETATION OF PARAGRAPH B) OF 

CIPHER 5 OF THE PROTOCOL TO THE 

CONVENTION BETWEEN THE SWISS 

CONFEDERATION AND MALTA FOR THE 

AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH 

RESPECT TO TAXES ON INCOME, SIGNED AT 

ROME ON 25 FEBRUARY 2011. BERN, 

28 JUNE 2012, AND VALLETTA, 30 JUNE 

2012 

ACCORD AMIABLE CONCERNANT 

L'INTERPRÉTATION DU CH. 5, LET. B, DU 

PROTOCOLE À LA CONVENTION DU 

25 FÉVRIER 2011 ENTRE LA 

CONFÉDÉRATION SUISSE ET MALTE EN VUE 

D'ÉVITER LES DOUBLES IMPOSITIONS EN 

MATIÈRE D'IMPÔTS SUR LE REVENU. BERNE, 

28 JUIN 2012, ET LA VALETTE, 30 JUIN 2012 

Entry into force: 6 July 2012 Entrée en vigueur : 6 juillet 2012 

Authentic text: English Texte authentique : anglais 

Registration with the Secretariat of the 

United Nations: Switzerland, 9 January 2013 

Enregistrement auprès du Secrétariat de 

l'Organisation des Nations Unies : Suisse, 

9 janvier 2013 



Volume 2892, A-50407 

 322 

[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

 


